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十九世纪末， 意大利作家亚米契斯创作了一部日记体小说。 这位

名不见经传的作家， 生前做梦可能也未想到， 这部平常得不能再平常

的小书， 竟被翻译成多种文字， 一版再版， 风行百年。 上个世纪二十

年代， 著名教育家夏丏尊先生初读小说的日文译本， 竟感动得流泪，

遂将其翻译为中文， 更名为 《爱的教育》， 立刻感动了中国。 而且，

感动的不仅是中国教育界精英， 更是广大的小读者、 小读者的父母以

及普通的小学老师。

欧美各国儿童文学名著多多， 如 《安徒生童话》 《金银岛》 《汤

姆索亚历险记》 《爱丽丝漫游奇景》 《骑鹅旅行记》 《小王子》 等，

无不充满瑰丽的想象、 离奇的情节、 惊险的悬念， 故事曲折， 引人入

胜。 而亚米契斯的这部小说， 不过是小学生安利柯四年级的日记片

段， 按月编排， 共计十辑。 所记大都是些鸡毛蒜皮的日常琐事， 老师

每月讲的一个少年故事， 再加上安利柯父母和姐姐的若干家训。 既没

有引人入胜的惊险情节， 也没有精心设计的故事结构， 而是平铺直

叙， 朴实无华， 流水账似的， 从开学第一天到学年结束。 与其说是小

说， 不如说是实录。 这样一部看似平淡无奇的作品， 之所以能风靡世

界， 吸引无数小读者大读者， 原因很简单， 它表现了全世界至今都关

[ 改写致读者 ]
□谢不谦
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爱的教 育

心的问题： 孩子如何能身心健康地成长？ 但作者在书中， 不是空发议

论唱高调， 而是通过日常生活点点滴滴的真实细节， 把天下孩子成长

的喜悦和烦恼， 以及天下父母的拳拳之心， 如实道来， 如何让父辈的

人生智慧， 春风化雨似的滋润孩子的心灵， 让他们懂得珍惜、 体贴、

同情、 理解， 培养起宽容、 平等、 自信、 勇敢、 勤奋、 坚忍等高尚品

质， 简而言之， 如何让他们获得高素质高情商， 都一一在书中得到生

动表现。 小读者可以从中获得天真烂漫生活的快感， 大读者可以从中

获得为人父母的启迪。

读罢这部百年前的作品， 感慨很多。 天下父母谁不爱自己的孩

子？ 天下孩子谁不愿长大成为有出息的人？ 普天之下， 四海之内， 人

同此心， 心同此理。 今日中国独生子女父母， 谁又不是倾其全力， 给

孩子创造最佳的学习环境？ 省吃俭用， 尽可能满足孩子的要求。 不惜

一掷千金， 争先恐后把孩子送到 “贵族学校” 或 “重点学校”。 周末，

还要送孩子学钢琴学舞蹈学绘画学外语， 等等。 甚至辞去工作， 甘为

全职保姆， 陪太子攻书。 望子成龙， 望女成凤， 可怜天下父母心啊。

但以我在高校任教二十多年的切身感受， 目睹独生子女一代面临人生

种种问题尴尬失据的表现， 我敢说， 很多中国父母， 给予孩子太多太

多， 但恰恰缺少了人生最重要的东西。 缺少什么？ 答案就在这本书中。

夏先生旧译曾产生广泛影响， 但其行文风格与许多词语， 已与今

日阅读习惯相去甚远， 大小读者难以流畅阅读。 我们特对旧译进行了

改写。 改写者有谢谦、 谢鸥、 钱一鸣、 敬晓星等， 最后由谢不谦统一

文字风格。

2007年4月5日于四川大学江安花园

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com



这书给我以卢梭 《爱弥儿》、 裴斯泰洛齐 《醉人之妻》 以上的感

动。 我在四年前始得此书的日译本， 记得曾流了泪三日夜读毕， 就是

后来在翻译或随便阅读时， 还深深地感到刺激， 不觉眼睛润湿。 这不

是悲哀的眼泪， 乃是惭愧和感激的眼泪。 除了人的资格以外， 我在家

中早已是二子二女的父亲， 在教育界是执过十余年的教鞭的教师。 平

日为人为父为师的态度， 读了这书好像丑女见了美人， 自己难堪起

来， 不觉惭愧了流泪。 书中叙述亲子之爱， 师生之情， 朋友之谊， 乡

国之感， 社会之同情， 都已近于理想的世界， 虽是幻影， 使人读了觉

到理想世界的情味， 以为世间要如此才好。 于是不觉就感激了流泪。

这书一般被认为是有名的儿童读物， 但我以为不但儿童应读， 实

可作为普通的读物。 特别地应介绍给与儿童有直接关系的父母教师

们， 叫大家流些惭愧或感激之泪。

学校教育到了现在， 真空虚极了。 单从外形的制度上、 方法上，

走马灯似的更变迎合， 而于教育的生命的某物， 从未闻有人培养顾

及。 好像掘池， 有人说四方形好， 有人又说圆形好， 朝三暮四地改个

不休， 而于池的所以为池的要素的水， 反无人注意。 教育上的水是什

么？ 就是情， 就是爱。 教育没有了情爱， 就成了无水的池， 任你四方

[ 译 者 序 ]
□夏丏尊
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形也罢， 圆形也罢， 总逃不了一个空虚。

因了这种种， 早想把这书翻译。 多忙的结果， 延至去年夏季， 正

想鼓兴开译， 不幸我唯一的妹因难产亡了。 于是心灰意懒地就仍然延

搁起来。 既而， 心念一转， 发了为纪念亡妹而译这书的决心， 这才偷

闲执笔， 在 《东方杂志》 连载。 中途因忙和病， 又中断了几次， 等全

稿告成， 已在亡妹周忌后了。

这书原名 《考莱》， 在意大利语是 “心” 的意思。 原书在一九○四年已

三百版， 各国大概都有译本， 书名却不一致。 我所有的是日译本和英译

本， 英译本虽仍作 《考莱》， 下又标 《一个意大利小学生的日记》 几字，

日译本改称 《爱的学校》 （日译本曾见两种， 一种名 《真心》， 忘其译者，

我所有的是三浦修吾氏译， 名 《爱的学校》 的）。 如用 《考莱》 原名， 在

我国不能表出内容， 《一个意大利小学生的日记》， 似不及 《爱的学校》 来

得简单。 但因书中所叙述的不但是学校， 连社会及家庭的情形都有， 所以

又以己意改名 《爱的教育》。 这书原是描写情育的， 原想用 《感情教育》 作

书名， 后来恐与法国佛罗贝尔的小说 《感情教育》 混同， 就弃置了。

译文虽曾对照日英二种译本， 勉求忠实， 但以儿童读物而论， 殊

愧未能流利生动， 很有须加以推敲的地方。 可是遗憾得很， 在我现在

实已无此工夫和能力。 此次重排为单行本时， 除草草重读一过， 把初

刷误植处改正外， 只好静待读者批评了。

《东方杂志》 记者胡愈之君， 关于本书的出版， 曾给予不少的助力，

邻人刘薰宇君、 朱佩弦君， 是本书最初的爱读者， 每期稿成即来阅读，

为尽校正之劳； 封面及插画， 是邻人丰子恺君的手笔， 都足使我不忘。

刊开明书店版 《爱的教育》 1924年10月1日



特将此书奉献给九岁至十三岁的小学生们。

也可以用这样的书名： 一个意大利市立小学三年级学生写的一学

年之纪事。 ———然而我说： 一个三年级的小学生， 我不能断定他就能

写成恰如此书所印的一般。 他是本自己的能力， 慢慢地笔记在校内校

外之见闻及思想于一册而已。 年终他的父亲为之修改， 仔细地未改变

其思想， 并尽可能保留儿子所说的这许多话。 四年后， 儿子入了中

学， 重读此册， 并凭自己记忆力所保存的新鲜人物又添了些材料。

亲爱的孩子们， 现在读这书吧， 我希望你们能够满意， 而且由此

得益！

[ 序 ]
□亚米契斯
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今天开学了。 乡间的三个月， 梦一般地过去， 又回到城里的学

校。 早晨， 妈妈送我上学报到， 一路上， 我还一味回想着乡间的情形

哩。 不论哪条街道， 都满是学生。 家长们则挤在书店门口， 购买笔记

本、 书包等文具。 校工和警察， 使出浑身解数， 想把道路疏通。 到了

校门口， 觉得有人拍我肩膀， 回头一看， 原来是我三年级的老师， 一

头红鬈发， 满脸快活。 老师看着我说：

“安利柯， 我们不能再朝夕相处了。”

这事， 我早已知道。 但老师今天这么一说， 心里不觉又难过起

来。 我们好不容易挤进校门， 哇塞！ 好多人啊。 各色人等， 夫人、 绅

士、 职员、 官员、 修女、 男仆、 保姆等， 都一手牵着小孩， 一手抱着

成绩簿， 挤在接待室楼梯旁， 人声嘈杂， 像戏馆里一样。 我重新打量

这间宽敞的休息室， 非常欢喜， 因上学三年来， 每天到教室都要穿过

这间休息室。 我上二年级时的女老师看见我， 说：

“安利柯! 你现在的教室在楼上， 不经过我的教室了!”

开学第一天 17日

第 一 辑

10月
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爱的教 育

说话之间， 恋恋不舍地看着

我。 校长被阿姨们包围着， 他的

头发好像比以前白了些。 学生们

也比夏天的时候长得更强壮。 刚

入学的一年级新生， 死活也不愿

意进教室 ， 像野驴野马般的倔

犟， 勉强被拉进去， 有的又逃出来， 有的因找不着爸爸妈妈就哭鼻

子。 爸爸妈妈出来又进去， 有的哄， 有的骂， 弄得老师一筹莫展。

我弟弟被编在女老师代尔卡娣班上。 上午十点， 大家终于进了教

室， 我们年级共五十五人。 三年级升上来的同学， 不过十五六人， 代

洛西也在里面， 他是个老得一等奖的乖儿童。 一想起暑假中游玩的快

活林， 就觉得学校郁闷得讨厌。 又想起三年级的老师来： 老师人好，

和蔼可亲， 常对着我们笑， 和我们个头儿差不多。 我们看不见老师红

色的鬈发了， 想到这里， 心里不免有点难过。 现在的新老师， 身材高

挑， 没有胡须， 头发花白， 而且很长， 额头上布满皱纹， 说话粗声大

气。 他瞪着眼， 一个一个扫视我们的时候， 眼光竟像要看透我们心窝

似的。 而且， 他脸上没有笑容。 我想：

“唉! 第一天总算熬过去了。 后面还有九个月呢! 什么用功， 什么

月考， 多讨厌啊!”

一出教室， 就恨不得看见妈妈。 我飞跑到妈妈跟前， 吻她的手。

妈妈说：

“安利柯啊！ 要用心哟! 我也和你们一起用功哩!”

我高高兴兴回家了 。 可是 ， 没有那位可爱快活的老师 ， 学校

也不如以前有趣了。



从今天起， 新老师也可爱起来了。 我们进教室的时候， 老师已在

讲台上坐着。 老师教过的上年级学生， 纷纷从门外探进头来， 和老师

打招呼： “老师， 您早!” 他们这样问候老师， 也有人走进教室， 匆忙

地跟老师握握手， 又出去。 可见大家都爱戴这位老师， 今年还想继续

请他教。 老师也说着 “您早”， 去跟学生握手， 但却不看学生。 跟学

生打招呼时， 虽也现出笑容， 额上皱纹一蹙， 脸孔就板起来， 并且脸

朝着窗外， 注视着对面的屋顶， 好像和学生打招呼是件苦差事。 完了

以后， 老师又把我们扫视一遍， 叫我们默写， 自己走下讲台， 在教室

里来回巡视。 看见有个学生脸上长着红痘， 就让他停下笔来， 两手托起

他的头查看， 又摸摸自己的额头， 问他有没有发烧。 老师后面有个学生，

趁老师看不见， 竟跳上椅子， 玩起布娃娃来。 老师恰好回过头去， 那个

淘气鬼就急忙坐下， 低下头， 准备挨批。 老师把手按在他头上， 只说了

一句： “以后课堂上， 不要再这样淘气了。” 就再也没说什么。

默写完毕， 老师又沉默无语， 看了我们半天， 才用亲切的粗嗓门

儿说：

“请同学们听好啊！ 从今天起， 我们要朝夕相处一年。 让我们好

好地度过这一年吧！ 大家要用功， 要守纪律。 我没有一个亲人， 你们

就是我的亲人。 去年以前， 我还有母亲， 母亲去世之后， 我就孤身一

人。 在这个世界上， 你们以外， 我再没有别的亲人。 除了你们， 我没

我们的新老师 18日
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有可爱的人！ 你们是我的孩子， 我爱你们， 请你们也喜欢我！ 你们，

我一个都不愿责罚。 请把你们的真心给我看看！ 请你们全班成为一

家， 给我慰藉， 给我荣耀! 我现在并不要你们用嘴来回答， 我知道你

们已在心里答应了我。 我感谢你们。”

这时校工来通知放学， 我们鸦雀无声地离开座位。 那个跳上椅子

的淘气鬼， 走到老师跟前， 战战兢兢地说： “老师， 请你这次原谅

我。” 老师吻着他的额头说： “快回家吧， 好孩子。”

新学年才开始， 就发生了件意外的事情。 今晨上学， 我和老爸正

谈着老师所说的话。 忽然看见前面街上人头攒动， 都往学校里面跑

去。 老爸就说：

“出什么意外了？ 学年才开始， 真不凑巧！”

好不容易我们挤进学校， 人满为患， 大大的房子里挤满了娃娃和

家长。 听见他们说： “洛佩谛好可怜啊 !” 踮起脚， 越过人山人海，

看见警察的帽子了， 也看见校长的秃顶了。 接着， 又走进来个头戴高

帽子的绅士， 大家说： “医生来了!” 老爸问一个叔叔： “究竟出什

么事了？” 叔叔回答说： “有个学生被车子碾伤了 !” 另一个叔叔插

话： “脚骨碎了!” 出车祸的原来是二年级的洛佩谛。 来上学的时候，

有个一年级小学生， 忽然挣脱妈妈的手， 摔倒在街上。 这时， 车子正

疾驶而来。 眼见这小孩将被车子碾伤， 洛佩谛大胆地冲过去， 把他拖

车 祸 21日



了出来， 却来不及拖出自己的脚， 被车轮碾伤了。 洛佩谛他爸爸是个

炮兵大尉。 大人七嘴八舌说短论长的时候， 有个阿姨突然发狂似的奔

来， 从人群中挤进来， 她就是洛佩谛的妈妈。 另一个阿姨立刻跑过

去， 抱住洛佩谛的妈妈， 哭啊哭啊。 这是被救小孩的妈妈。 两个阿姨

跑进室内， 外边都可以听到她们的哭叫声： “啊! 洛佩谛呀! 我的孩

子呀!”

很快， 一辆马车停在了校门口。 校长抱了洛佩谛出来。 洛佩谛把

头伏在校长肩上， 脸色苍白， 眼睛紧闭。 大家都沉默无语， 只听得见

洛佩谛妈妈的哭声。 不一会儿， 校长抱着受伤者给大家看， 家长、 学

生和老师齐声说： “洛佩谛! 真勇敢! 可怜的孩子!” 靠近一点的老师

和学生， 都去吻洛佩谛的手。 这时， 洛佩谛睁开眼睛说： “我的书包

呢？” 被救孩子的妈妈忙把书包拿给他看， 流着眼泪说： “让我拿吧，

让我替你拿去吧。” 洛佩谛妈妈的脸上终于浮现出微笑。 这时， 许多人

出了校门， 小心地把洛佩谛放到马车上。 马车就慢慢地驶去， 我们都

默默地走进教室。

昨天下午， 老师告诉我们： 洛佩谛今后必须拄根拐杖才能正常行

走。 这时， 校长先生领了个陌生小孩进来。 黑皮肤、 浓发、 大眼、 眉

毛漆黑。 校长把他交给老师， 低声说了几句话就出去了。 小孩用他黑

而大的眼睛， 看着教室中的一切， 老师拉着他的手， 向我们说：

格拉勃利亚的男孩 22日
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“你们都应该喜欢他。 这个小孩， 是从五百英里以外的格拉勃利

亚的莱奇阿来的。 因为他是远道来的， 请你们要特别关爱这位意大利

同胞。 他的故乡名气很大， 是个出名人的地方， 也是出劳动健儿和军

中勇士的地方。 那里也是我国著名的风景区， 有森林和山峦， 居民既

有才能又有勇气。 请你们善待这小孩， 让他忘记自己身在异乡， 让他

相信， 只要在意大利， 无论在何处上学， 大家都是同胞。”

老师说着， 在地图上找到格拉勃利亚的莱奇阿， 指给我们看。 又

大声叫道： “代洛西!” 老得一等奖的代洛西站了起来。 老师说：

“到这里来!” 代洛西就离开了座位， 走到格拉勃利亚小孩面前。

“你是年级长。 请向这位新同学致欢迎词 ! 请代表咱们皮特蒙脱

的小孩， 欢迎格拉勃利亚的小孩!”

代洛西听老师这样说， 就抱着新同学的头颈， 响亮地说： “哥们

儿， 欢迎你!” 格拉勃利亚小孩也热烈地吻代洛西的脸颊。 我们都鼓

掌喝彩。 老师说： “请大家安静些! 教室里不能鼓掌！” 老师嘴上这

样说， 心里很高兴。 格拉勃利亚小孩也很高兴。 老师指定座位， 新同

学就入座了。 老师又说：

“请记住我刚才说的话。 格拉勃利亚小孩到了我们这里， 要同在

自己家里一样。 我们这里的小孩到了格拉勃利亚， 也应该毫不觉得生

分。 老实对你们说， 我国为了这件事， 曾打了五十年的仗， 有三万同

胞战死沙场。 所以， 你们大家要互亲互爱。 如果有谁因他不是本地

人， 而对他无礼， 那他就没有资格去见我们的三色旗!”

格拉勃利亚小孩入座后， 邻桌同学， 有送他钢笔的， 有送他画片

的， 还有送他瑞士邮票的。



送邮票的同学， 就是我最喜欢的卡隆。 全年级， 数他人高马大。

大脑袋， 宽肩膀， 笑起来很可爱。 十四岁， 却已有些大人样。 我已认

识了许多同学， 有一个名叫可莱谛的， 我也喜欢。 他穿着茶色裤子，

戴着猫皮帽， 说话很逗趣。 他老爸是开柴店的， 1866年， 曾在温培尔

脱亲王麾下打过仗， 据说还获得过三枚勋章呢。 有个名叫耐利的， 可

怜是个驼背， 身体孱弱， 脸色常是青青的。 还有一个名叫华梯尼的，

时常穿着漂亮衣服。 我前桌同学， 绰号叫 “小石匠”， 他老爸是个石

匠， 脸圆圆的像苹果， 鼻头像个小球， 能扮兔子脸， 时常扮来搞笑。

他戴着顶破絮样的破帽子， 常把破帽子像手帕似的叠起放在口袋里。

坐在 “小石匠” 旁边的， 叫卡洛斐， 个儿瘦长， 老鹰鼻， 眼睛特别

小。 他常拿钢笔、 空火柴盒等跟同学做交易， 把字写在手指甲上， 玩

各种花招。 还有卡罗·诺皮司， 高傲的少年绅士。 他两旁的两个同学，

我看是一对难兄难弟。 一个是铁匠娃， 穿了齐膝的上衣， 脸色苍白得

像病人， 对什么都胆怯， 永远没有笑容； 另一个是红发鬼， 一只手残

疾， 用纱带缠着， 挂在脖子上。 听说他爸闯荡美洲去了， 妈妈在街上

卖野菜。 我左边， 还有个奇怪的同学， 名叫斯戴第， 身材短而肥， 好

像没长脖子似的。 他故作深沉， 几乎不和人讲话， 好像什么都不知

道。 可是老师说话， 他总是目不转睛地蹙着眉头、 闭紧了嘴听着。 老

师说话的时候， 如果有同学说话， 开始他不动声色， 如果谁一而再，

同学谱 25日
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再而三地说话， 他就要发怒， 狠狠地跺脚。 坐在他旁边的是巫兰第，

为人放肆， 相貌狡黠。 听说是被外校除了名转学来的。 此外， 还有两

兄弟， 穿一样的衣服， 戴一样的帽子。 同学之中， 最有才能的， 不消

说要算代洛西了。 今年他大概还要得第一。 我却喜欢铁匠娃， 那个病

人似的泼来可西。 据说他爸常揍他。 他人很老实， 跟人说话， 或不小

心触犯了别人， 他总要说 “对不起”。 他看人的眼神， 常是亲热而悲

哀的。 最帅最酷的， 却是卡隆。

今天的事情， 让我知道了卡隆的为人。 我因为二年级时的女老师

来问我何时在家， 到校稍迟， 赶到教室， 老师还未到。 三四个同学啸

聚一处， 正在戏弄手有残疾的红发鬼克洛西。 或用三角板打他， 或把

栗子壳向他头上投掷， 说他是 “残废”， 是 “鬼怪”， 还学他的样子，

把手挂在脖子上， 表演给他看。 克洛西一个人坐在那里， 脸色苍白，

可怜兮兮地看着他们， 好像是说 “饶了我吧”。 他们见状， 越加有劲

儿了， 变本加厉， 去戏弄克洛西。 克洛西终于震怒了， 红着脸， 浑身

发颤。 这时， 那个脸相很讨厌的巫兰第忽地跳上椅子， 扮演克洛西妈

妈挑菜担的样子。 克洛西妈妈常到学校来接克洛西回家， 听说现在正

卧病在床。 许多同学都认识克洛西妈妈， 看了巫兰第的表演， 都不禁

笑了起来。 克洛西大怒， 将桌上的墨水瓶对准巫兰第掷去。 巫兰第很

敏捷地一让， 墨水瓶巧好击中从门外进来的老师的胸部。

少年义侠 26日



大家都逃归座位， 吓得不敢做声。

老师变了脸色， 走上讲台， 声色俱厉地

问： “谁？” 大家都装哑巴。 老师提高

嗓门儿： “谁？”

这时， 卡隆好像很同情克洛西， 忽

然起立 ， 态度很坚决地说 ： “是我 !”

老师盯了卡隆一眼， 又看看呆若木鸡的

学生， 沉静地说： “不是你。”

片刻 ， 老师又说 ： “谁投掷墨水

瓶， 自己站起来， 决不加罚！”

克洛西站起来， 哭着说： “他们打我， 欺侮我。 我气懵了， 就把

墨水瓶投过去了。”

老师说： “好！ 欺侮克洛西的同学站起来！” 四个同学站起来，

垂着头。

“你们欺侮无辜! 你们欺侮不幸者， 欺侮弱者！ 你们几个， 做了最

无聊、 最可耻的事！ 卑鄙的东西!”

老师说着， 走到卡隆的面前， 用手托起他低垂的头来， 凝视着他

的眼睛说： “你精神高尚， 可嘉可嘉!”

卡隆附着老师耳朵， 不知说了些什么。 老师转过身， 对四个肇事

者说： “我这次暂且放你们一马。”
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我的女老师 27日

我上二年级时的女老师， 今天如约到我家来家访。 老师已有一年

不来我家， 我们很高兴地招待她。 老师的帽檐前， 依旧罩着绿色面

幕， 穿着朴素， 头发也不修饰， 她没有工夫打扮。 脸上红霞比去年淡

了， 头发也白了些， 时时咳嗽。 我妈问她：

“老师， 你的身体怎样？ 你若再不顾自己身体……”

老师笑着说： “没什么大不了的。” 笑容却半喜半忧似的。

我妈又说： “老师讲话， 嗓门儿太大。 为了学生， 你太劳累自己

了。”

真的， 老师讲课的声音， 没有听不清楚的时候。 我还记得： 老师

讲课， 总是像打机关枪似的， 一刻不停， 我们学生连东张西望的工夫

都没有。 老师不会忘记自己教过的学生， 无论多少年过去， 只要是她

教过的， 总能记起他们的姓名。 听说每次月考之后， 她都要到校长那

里去询问学生成绩。 有时站在学校门口， 等学生来了就叫他拿出作文

本， 看他进步没有。 甚至连已升入中学的老学生， 也常穿着长裤子，

挂着怀表， 去看望老师。 今天， 老师带本年级的学生去看美术展览，

回来顺路转到我家来。 老师教我们那一班的时候， 每逢星期二， 常带

我们去博物馆， 耐心细致地为我们讲解。 老师比那时衰弱了许多， 可

是精神依旧充沛， 说到学校的事情， 就很快活。 两年前， 我大病一

场， 躺在床上， 老师曾来看望我。 老师今天还说要看看我睡的那张



床， 那床其实已归我姐姐睡了。 老师看了看， 也没有说什么。 老师因

为还要去看望一个生病的学生， 不能久留。 听说是个马鞍匠的儿子，

出天花卧病在床。 她还带着今晚非改不可的作业本， 说晚饭以前， 某

商店老板娘还要到她那里去学习算术。

“啊! 安利柯!” 老师临走前问我， “你到了能解算术难题、 做长

篇大论的时候， 仍会爱我———你以前的老师吗？” 说着， 吻我。 出了

门， 还在阶沿下扬声说： “安利柯， 不要忘了我啊!”
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